
13

URGENTE! QUANDO NECESSITAR DE AJUDA COM URGÊNCIA

台風に備えて

緊急！急いで助けが必要なとき

14

◯適（Can use）　☓不適（Can not use）　－対象外（Not applicable）
△ 1階が利用不可能となることがある（First floor can not be used in 
    some circumstances）

※　津波浸水区域外の地域は、上記の見本から「津波」「高潮」を除く。

〇 adequado (Can use)× inadequado (Can not use)   －não aplicável (Not applicable)
△ O primeiro piso pode ficar impossibilitado de usar.
(First floor can not be used in some circumstances)

* No caso de regiões fora da área de inundação por tsunami, excluem-se as indicações acima para “tsunami” e “maré de tempestade”.
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ひょうご防災ネット
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●気象情報に十分注意しましょう
日本の8月から10月は台風が多く発生し、時
には土砂崩れや洪水などの大きな被害をもたら
すこともあります。台風が近づいたら気象情報
に十分注意して登山、釣り、海水浴などの外出
はひかえてください。

●強風や大雨に備えて
・庭やベランダに出しているごみ箱、鉢植え、     
　置物などを固定するか家に入れる。
・浸水の恐れがある家や低地では家具、電気製 
　品などをできるだけ高いところに置く。
・窓ガラス等はガムテープやビニールテープを 
　貼って補強し、雨戸、シャッターなどがあれ
　ば閉めておく。
・停電することがあるので懐中電灯や携帯ラジ
　オなどを家族が決めた場所に置く。
・ハザードマップなどで「地域の災害リスク」
　を把握しておく。
・各種防災情報の入手先を事前に確定する。

●台風がきたら
・強風の時には外出しない。どうしても外出し 
　なければならないときはヘルメットや厚手の
　帽子で頭部を保護する。
・折れた電柱や垂れ下がった電線には近づかない。
・気象情報に十分注意し、避難勧告等が出たら
すみやかに避難する。とくにお年寄りや乳幼
児など避難に時間が必要な方がいる家は早めに。
・避難するときは火事の原因になるガスの元栓
　を閉め、電源を切り、戸締まりを確認してか
　ら家を離れる。

●避難場所の確認は
地震や台風など災害の発生に備えて避難経路や
避難場所を確認しておいてください。
避難場所は下記の看板が目印です。
危機管理室　 ☎（災害時）079-221-2200

☎（通常時）079-223-9595

●Preste bastante atenção nas 
informações meteorológicas

Entre agosto a outubro, o Japão é atingido por muitos 
tufões, que podem provocar desmoronamento de terra e 
enchentes, e causar danos de grande escala. Se o tufão 
estiver se aproximando, preste bastante atenção nas 
informações meteorológicas e evite sair de casa, tais para 
escalar montanhas, pescar ou tomar banho de mar, etc.

●Prevenção de ventos e chuvas fortes
・Fixe firmemente ou coloque dentre de casa as latas de 

lixo, vasos de plantas e outros objetos soltos que 
estiverem na varanda ou no jardim.
・Em casas ou terrenos baixos onde houver risco de 

inundação, coloque os móveis, aparelhos elétricos, etc. 
no lugar mais alto possível.
・Reforce os vidros das janelas com fita adesiva de fibra 

ou plástica, e se houver persianas ou outras janelas de 
proteção além das de vidro, feche-as também.
・Por haver casos de apagão, deixe lanternas, rádio 

portátil, etc. em local pré-determinado.
・Esteja ciente do “risco de desastres de sua região” a 

partir dos mapas de risco.
・Determine com antecedência onde obter as 

informações diversas de prevenção de desastres.

●Em caso de tufão
・Não saia de casa quando o vento estiver forte. Se tiver 

de sair de casa por algum motivo, use capacete ou 
chapéu de material grosso para proteger a cabeça.
・Não se aproxime de poste de luz caídos, nem de fios 

pendurados.
・Preste bastante atenção nas informações meteorológi-

cas, e quando for emitido o alerta de refúgio (hinan 
kankoku), etc., procure se refugiar rapidamente. Refu-
gie-se o quanto antes no caso de famílias com pessoas 
que necessitam de mais tempo para se refugiar, tais 
como idosos e crianças pequenas.

・Ao se refugiar, feche a chave geral do gás, desligue a 
energia elétrica, e verifique se trancou a porta da casa 
antes de sair.

●Verificar o local de refúgio
Para se precaver contra ocorrência de desastres, tais 
como terremotos ou tufões, verifique de antemão a rota 
de fuga e o local de refúgio. Os locais para refúgio são 
indicados com as seguintes placas.
Sala de Gestão de Risco Tel: (no caso de desastres) 079-221-2200

Tel: (atendimento normal)  079-223-9595

Obter no Google Play Baixar pelo App Store


